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ondata nel 1925 e dedita 
alla produzione di vino nel 
veronese, l’azienda Faso-

li Gino, dal 1984 si occupa di agri-
coltura biologica e dal 2006 utiliz-
za il metodo biodinamico: nessun 
pesticida chimico per garantire un 
equilibrio naturale del terreno, raffor-
zando e rivitalizzando in tal modo le 
piante, favorendone la biodiversità. 
Per  Fasoli Gino il percorso che porta dal-
la vigna al bicchiere avviene nel rispetto 
della cultura e dei valori del territorio. 

ounded in 1925 and dedica-
ted to the production of wine in 
Verona, the Fasoli Gino winery 

has been using the organic method sin-
ce 1984 and the biodynamic method 
since 2006: no chemical pesticides to 
ensure a natural balance of the soil, 
thus strengthening and revitalizing 
the plants, promoting biodiversity.  
For Fasoli Gino the journey that le-
ads from the vineyard to the glass 
is carried out with total respect for 
the culture and values of the terroir. 
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ASI produce vini del territorio, 
autentici ed artigianali. Il cuore 
del suo progetto è una vecchia 

Cava di marna, situata sulla cima di 
una collina alle porte del Parco Na-
turale della Lessinia, oggi riconverti-
ta  in fattoria biologica rigenerativa. 
TASI crede che il suo lavoro debba 
avere un impatto positivo sull’ambien-
te che lo ospita, per questo protegge e 
promuove la biodiversità, alleva api ed 
altri animali ed integra colture diverse.

asi produces local, authen-
tic and terroir driven wines. 
The heart of his project is 

an old limestone quarry, located on 
the top of a hill at the border of the 
Lessinia Natural Park, now conver-
ted into a regenerative organic farm. 
TASI believes that its work needs to 
have a positive impact on the en-
vironment that hosts it. That is why 
it protects and promotes biodiver-
sity, keeps bees, raises other ani-
mals and works also different crops.
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1.1.2 Tasi

https://www.tasi.wine/


agari Estates Hotel is a XVI 
century country house. An 
ancient structu- re rich in 
history, surrounded by vi- 

neyards and silence. Always known by 
the name “La Casetta”, Magari Estates 
Hotel is located in a landscape of ex-
traordinary suggestions. It is an ideal 
place to relax in perfect harmony with 
the surrounding nature. The residence 
was born in the XVI century as a hun-
ting lodge which later became a pea-
sant house and was recovered by the 
Fasoli family through careful restora-
tion work, which took care to keep the 
charm of the past intact with some mo-
dern touches.

agari Estates Hotel è un‘ele-
gante casa di campagna del 
XVI secolo. Una struttura an-
tica e ricca di storia, circon-

data da vigneti e silenzio.Conosciuta 
da sempre con il nome “La Casetta”, 
Magari Estates Hotel si trova inserito in 
un paesaggio dalle suggestioni straor-
dinarie. È un luogo ideale per conce-
derti alcuni giorni in completo relax, in 
perfetta armonia con la natura circo-
stante. La residenza nasce nel XVI se-
colo come Casale di caccia diventata 
poi casa contadina e recuperata dalla 
famiglia Fasoli attraverso un’attenta 
opera di restauro, che ha avuto cura 
di mantenere intatto il fascino del pas-
sato con qualche tocco di modernità.
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https://www.magariestates.com/it/index


enuta Le Cave is an evocative 
natural terrace overlooking 
the easternmost part of the 
Valpolicella DOC valley and 

the first peaks of the Lessinia Nature 
Park. The white rock setting around it is 
a reminder of the quarry that has now 
been turned into an evocative vineyard.

enuta Le Cave è una sugge-
stiva terrazza naturale affac-
ciata sulla valle più orientale 
della Valpolicella DOC e le 

prime vette del Parco Naturale della 
Lessinia. La cornice di roccia bianca che 
l’avvolge è il ricordo della cava oggi 
trasformata in un suggestivo vigneto.
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https://www.tenutalecave.com/


(Solo su ordinazione
Only on order)

CRAFT
Hand

o spumante Metodo Classi-
co “Creaman” di Fasoli Gino 
prende il suo nome dal dialetto 

veneto.  Letteralmente significa “fatto 
a mano”. Un regalo personalizzato 
dove Natalino Fasoli lascia la sua firma.

he sparkling wine “Creaman” 
by Fasoli Gino takes its name 
from the Venetian dialect. 

Literally it means “hand made”.
A personalized gift where Nata-
lino Fasoli leaves his signature.
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CREAMAN Metodo Classico
Spumante Bianco BRUT “Creaman”   1,5 l 

Spumante Bianco PAS DOSE’ “Creaman” 1,5 l 

Spumante Rosè BRUT “Creaman”    1,5 l 

COFANETTI / HAMPERS
Cofanetto in cartone bottiglia singola  /
Cardboard Packaging one bottle 1,5 l

Cofanetto in legno bottiglia singola/
Pinewood  box one bottle 1,5 l

MAGNUM
Creaman



Amarone della Valpolicella DOCG “Alteo” 1,5 l 

Pinot Nero IGT “Sande”       1,5 l 

Merlot IGT “Orgno”       1,5 l 

Merlot IGT “Calle”        1,5 l 

PRIME LINE

MAGNUM
Fasoli Gino

LA CORTE DEL POZZO
Amarone della Valpolicella DOCG   1,5 l 

Valpolicella Ripasso DOC      1,5 l 

WHITE LINE
Bianco Veronese IGT “Pieve Vecchia”    1,5 l 

Recioto di Soave DOCG  “San Zeno”   1,5 l 

“Alteo”, “Orgno” e “Calle” disponibili anche in formati da 5L e 3L.
Contattaci per conoscere i prezzi e le disponibilità delle vecchie annate e 
dei grandi formati.
“Alteo”, “Orgno” and “Calle” also available in 5L and 3L bottles.
Contact us to find out the prices and availability of old vintages 
of large formats.



TASI 
Garganega IGT Spumante    1,5 l 

Valpolicella DOC Superiore   1,5 l 

Valolicella Ripasso DOC Superiore   1,5 l 

COFANETTI / HAMPERS
Cofanetto in cartone bottiglia singola  /
Cardboard Packaging one bottle 1,5 l

Cofanetto in legno bottiglia singola /
Pinewood  box one bottle 1,5 l

MAGNUM
Tasi

Amarone della Valpolicella DOCG 1,5 l 



HAMPERS
Tasi

COFANETTI / HAMPERS

Cofanetto in legno tre bottiglie 75cl  /
Pinewood box three bottles 75 cl

Cofanetto in legno sei bottiglie 75cl  /
Pinewood box six bottles 75 cl

Cofanetto in legno bottiglia singola 1,5 l /
Pinewood  box one bottle 1,5 l

Cofanetto in cartone tre bottiglie 75 cl /
Cardboard Packaging three bottles 75 cl



VINI FERMI Still Wines
Vini autentici da varietà autoctone

SPUMANTI Sparkling Wines

Authentic wines from local grapes variety

Champenoise and Charmat method

Amarone della Valpolicella DOCG  75 c l 
Corvina, Corvinone, Rondinella, Oseleta

Valpolicella Ripasso DOC Superiore  75 c l 
Corvina, Corvinone, Rondinella, Oseleta

Valpolicella DOC     75 c l 
Corvina, Corvinone, Rondinella, Oseleta

Garganega IGT      75 c l 
Garganega

“IN CONTACT” Orange    75 c l 
Corvina, Corvinone, Rondinella, Oseleta

KABLOOM      75 c l 
Corvina, Corvinone, Rondinella, Oseleta

Valpolicella DOC Superiore   75 c l 
Corvina, Corvinone, Rondinella, Oseleta

“MOON NATURE” Brut Nature   75 c l 
Garganega Metodo Classico 12 Mesi

Garganega Spumante   75 c l
Garganega

Prosecco DOC     75 c l 
Glera

Prosecco DOC Rosè     75 c l 
Glera, Pinot Nero



COFANETTI / HAMPERS
Cofanetto in cartone sei bottiglie 1,5 l  /
Cardboard Packaging six bottles 1,5 l

Cofanetto in legno sei bottiglie 1,5 l /
Pinewood  box six bottles 1,5 l

PACK
Six



Survival
KIT

Cavatappi Fasoli Gino
Calici Fasoli Gino

Cofanetto in legno di pino “Survival Kit”

Fasoli Gino corkscrew
Fasoli Gino glasses

“Survival Kit” pinewood box



BOX
Cardboard

COFANETTI / HAMPERS

Cofanetto in cartone tre bottiglie 75 cl /
Cardboard Packaging three bottles 75 cl

Cofanetto in cartone bianco sei bottiglie 75 cl /
White Cardboard Packaging six bottles 75 cl

Cofanetto in cartone due bottiglie 75 cl /
Cardboard Packaging two bottles 75 cl

Cofanetto in cartone bottiglia singola 75 cl /
Cardboard Packaging one bottle 75 cl



BOX
Pinewood

COFANETTI / HAMPERS

Cofanetto in legno tre bottiglie 75 cl /
Pinewood box three bottles 75 cl

Cofanetto in legno sei bottiglie 75 cl /
Pinewood box six bottles 75 cl

Cofanetto in legno due bottiglie 75 cl /
Pinewood box two bottles 75 cl

Cofanetto in legno bottiglia singola 75 cl /
Pinewood box one bottle 75 cl

Cofanetto in legno per cesto
Pinewood box for hamper



Cofanetto in Cartone / Cardboard Packaging

Christmas
BOX

Panettone “Infermentum”
Prosecco Spumante 

“La Corte del Pozzo” 75 c l



Cofanetto in Legno / Pinewood box

Your
HAMPER
Crea il tuo cesto personalizzato 

scegliendo i vini dal catalogo delle Cantine Fasoli Gino & Tasi e 
dall’elenco dei numerosi prodotti a dispizione.

Create your personalized Hamper by
choosing wines from the catalog of Fasoli Gino & Tasi  

wineries and from the list of products available.



Panettone ai tre cioccolati 1 kg
Three chocolate Panettone

Bauletto Gianduia 350 gr
Gianduia Plumcake 

Panettone Tradizionale 1 kg
Traditional Panettone 

DOLCI LIEVITATI
I dolci artigianali Infermentum, lievitati con lievito madre, utilizzano 
ingredienti di qualità, senza aggiunte di aromi, coloranti, conservanti 
ed emulsionanti chimici. La frutta candita è lavorata solo con acqua 
e zucchero, garanzia di freschezza e conservazione naturale. 



ITALY
Made in

OLIO / SUGO

Marmellate 110 gr e mostarde 210 gr
Jams 110g and mustards 210g

Grissini Panificio Lughezzani 250 gr
Lughezzani Bakery breadsticks

Polpa di pomodoro Biologica 690 gr
Organic tomato sauce 

Olio Extra Vergine di Oliva 75 cl
“Fasoli Gino” 

Sbrisolona Panificio Lughezzani 150 gr
Lughezzani Bakery “Sbrisolona” cake

PASTA

Pasta Felicetti Matt monograno
“Pachè” 500 gr

Pasta Felicetti Matt monograno 
“Spaghetti” 500 gr

Pasta Felicetti Matt monograno 
“Fusilloni” 500 gr

DOLCE & SALATO
Salametto Cacciatore Biologico 160 gr
Organic salami

Monte Veronese Fresco DOP 150 gr
Monte Veronese DOP cheese

Sfogliatina Panificio Lughezzani 150 gr
Lughezzani Bakery “Sfogliatina” cake



PRIME LINE

WHITE LINE

“ALTEO”      75 c l 
Amarone della Valpolicella DOCG

“SANDE”      75 c l 
Pinot Nero Veronese IGT

“CALLE”      75 c l 
Merlot Veronese IGT

“IGINO”       75 c l 
Cabernet Sauvignon IGT

“VALPO”       75 c l 
Valpolicella Ripasso Superiore DOC

“DEI SIORI”       75 c l 
Rosso Veronese IGT

“ORGNO”      75 c l 
Merlot Veronese IGT

“PIEVE VECCHIA”     75 c l 
Bianco Veronese IGT

“LIBER”     75 c l
Bianco Veronese IGT

“BORGOLETTO”     75 c l 
Soave DOC - Bianco Veronese IGT

“PIGIO”       75 c l 
Pinot Grigio delle Venezie DOC

“PERANTONIE”     75 c l 
Chardonnay Veronese IGT

“SAN ZENO”      50 c l 
Recioto di Soave DOC



LA CORTE DEL POZZO

CREAMAN Metodo Classico

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Amarone della Valpolicella DOCG

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Valpolicella Ripasso DOC

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Bardolino DOC

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Chiaretto di Bardolino DOC

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Garganega Spumante IGT

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Prosecco Spumante DOC

“LA CORTE DEL POZZO”    75 c l 
Valpolicella DOC

“CREAMAN”      75 c l 
Spumante Bianco Brut Garganega

“CREAMAN”     75 c l
Spumante Bianco Pas Dosè Garganega

“CREAMAN”      75 c l 
Spumante Rosè Brut Corvinone

GRAPPE Spirits

“ALTEO”      50 c l 
Grappa di Amarone

“ORGNO”     50 c l
Grappa di Merlot

“PERANTONIE”     50 c l 
Grappa di Chardonnay



GADGET
Fasoli Gino

T-SHIRT 

Cappellino Trucker Goose 
Goose Trucker cap 

T-Shirt Nera Goose
Black T-Shirt Goose

T-Shirt Bianca Goose
White T-Shirt Goose

Tazza bianca Goose
White cup Goose

CAPPELLI / HATS

TAZZA / CUP

T-Shirt Bianca (Alteo, Orgno, Sande)
White T-Shirt 

Cappellino Cuffed Beanie 
Cuffed Beanie 



Gift
VOUCHER

Se stavi cercanto un regalo alternativo, di quelli che si 
apprezzano perchè si capisce quanto siano pensati,

 abbiamo la soluzione giusta per te. 

Regala l’emozione di un’esperienza! 
Cosa c’è di più prezioso?

If you were looking for an alternative gift, 
one that is appreciated because you understand 

how much they are thought of, we have the right solution for you.

Give the emotion of an experience!
What is more precious?



Wine
TASTING

APERIGINO           
Degustazione e racconto di 3 calici di vino, accompagnati da taralli e olive.
Tasting and story telling of 3 wine, accompanied by taralli and olives.

Per tutte le seguenti degustazioni: / For all the following tastings:

Calice di Benvenuto con Garganega Metodo Charmat “La Corte del Pozzo” presso il nostro 
punto vendita. Visita alla Barricaia dove riposa il nostro vino.
Welcome glass of wine with Garganega Charmat Method  “La Corte del Pozzo” at our Wine 
store. Visit to the Wine Cellar where our wine rests.

TERROIR           
Degustazione di 3 vini sulla storia del nostro territorio abbinati a formaggi e salumi bio.
Tasting of 3 wines that tell the story of our territory with pairing of bio cheeses and deli meats.

SFUMATURE DI GARGANEGA        
Camminata nella vigna ORGNO con spiegazione della nostra filosofia biologica e biodina-
mica (meteo permettendo). Degustazione di 4 vini abbinati a formaggi e salumi bio.
Walk in our ORGNO vineyard with explanation of our biological philosophy (weather permit-
ting). Tasting of 4 wines with pairing of organic cheeses and deli meats.

ASSOLO           
Camminata nella nostra vigna ORGNO con spiegazione della nostra filosofia biologica e 
biodinamica (meteo permettendo). Degustazione di 4 vini abbinati a formaggi e salumi bio.
Walk in our ORGNO vineyard with explanation of our biological philosophy (weather permit-
ting). Tasting of 4 wines with pairing of organic cheeses and deli meats.

CRU EXPERIENCE          
Camminata nella nostra vigna ORGNO con spiegazione della nostra filosofia biologica e 
biodinamica (meteo permettendo). ASSAGGIO DA BOTTE di un’annata di “Pieve Vecchia” 
Bianco Veronese. Degustazione di 4 vini abbinati a formaggi e salumi bio.
Walk in our ORGNO vineyard with explanation of our biological philosophy (weather per-
mitting). Tasting FROM THE BARREL of a vintage of “Pieve Vecchia” Bianco V.se. Tasting of 4 
wines with pairing of organic cheeses and deli meats.



Cena per due persone con Menù degustazione 
con wine pairing di 3 vini Fasoli Gino a 

Magari Estates Restaurant.

Dinner for 2 with Tasting Menù 
with wine pairing of 3 Fasoli Gino wines at

Magari Estates Restaurant.

Cena
GOURMET



Week-end
ESCAPE

Una notte per due persone in Camera Superior, con incluso:
- Colazione con prodotti biologici locali
- Centro benessere – accesso di 1h30 su prenotazione
- Cena Menù Degustazione e Degustazione vini

One night for two in a Superior Room, including:
- Breakfast with local organic products.
- Wellness centre 1h30 upon reservation
- Dinner with Tasting Menù and wine tasting



Cena per due persone con Menù degustazione 
di 4 portate fisse a Tenuta Le Cave.

Dinner for 2 with Tasting Menù 
of 4 fixed courses at Tenuta Le Cave.

Discovering
TASTING

LOCAL FOOD & WINE



Relaxing
GETAWAY

Soggiorno di una notte per due persone in camera Doppia Su-
perior: 
- Colazione
- Degustazione di 6 vini biologici di nostra produzione abbinati 
a cicchetti

One night stay for two people in a Superior Double room inclu-
ding: 
- Breakfast
- Tasting of 6 organic wines from our production paired with 

finger food.



Christmas
TIME

Le confezioni proposte sono solo alcu-
ne delle idee regalo disponibili al Wine 
Shop Fasoli Gino. Potrete decidere di 
personalizzare i vostri cofanetti con i vini 
che preferite!

The gift hampers are some of the gift 
ideas available at the Fasoli Gino Wine 
Shop. You can also make up your own 
gift boxes with your choice of wines!

Per informazioni e prenotazioni
For information and reservations

Tel. +39 045 7650741 
events@fasoligino.com

 
www.fasoligino.com

mailto:welcome%40fasoligino.com%20?subject=
http://www.fasoligino.com 


Trent’anni fa è nata La Grande Sfida, per dare un’occasione 
d’ incontro, attraverso lo sport, il gioco, l’arte a persone con 
disabilità intellettive. L’Asd La Grande Sfida Onlus coinvolge 
settimanalmente in 40 attività diffuse in tutta la provincia di 
Verona oltre 420 persone con disabilità e circa 300 tra ope-
ratori, volontari e studenti.
Da anni il Gruppo Fasoli Gino collabora e sostiene le nume-
rose attività dell’ADS La Grande Sfida Onlus, promuovendo 
l’incontro tra le persone e occasioni di convivialità dove si 
può riscoprire e gustare il valore delle relazioni. 

Per maggiori informazioni: www.lagrandesfida.org

A.S.D. LA GRANDE SFIDA ONLUS
Thirty years ago “La Grande Sfida” was born, to give peo-
ple with intellectual disabilities an opportunity to meet throu-
gh sport, play, art. The Asd La Grande Sfida Onlus weekly 
involves over 420 people with disabilities and about 300 
operators, volunteers and students in 40 activities spread 
throughout the province of Verona. For years, the Fasoli Gino 
Group has collaborated and supported the numerous acti-
vities of ADS La Grande Sfida Onlus, promoting encounters 
between people and opportunities for conviviality where you 
can rediscover and enjoy the value of relationships.

More info: www.lagrandesfida.org
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